KPR GRIE - H61KE 55 - 20114E 1 H 131

RARNEEESMERIZAS ) =4 E) T 4 DN

ABSTRACT

The purpose of this paper is to compare the different translations of the Bible in terms
of readability. The understanding the Bible plays an indispensible role to appreciate the west-
ern cultures, yet few endeavors have been made to illustrate the differences in readability be-
tween various versions. All of the versions selected for the analysis are widely circulated in
all English speaking countries. Excerpts from the Scripture are first analyzed using an online
tool and other computerized tools. The results were then compared with my subjective opinion
of them. Some stylistic features of the translations are also briefly examined to see how they
influence the readability. This study will hopefully assists teachers and students to choose an
appropriate translation of the Bible to better understand Christianity.
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BUETH 20 L T W 2 EEOEFIRTIZL  OMBEIFET 505, Thbir) —FE
VT ARATANDEDSHH L, FEEESALERD 5 VI3 — T 1 TEMDOIODE
EEEO—BE LIV, TOHWDZOFZ58T L 72 #ER1E King James Authorized
Version, New International Version, Good News Bible, New American Standard Bible DU 5 T
Hbo TOMMIHK - 7o BE BAEIIRICFEL BB, FICHHAE L TR ZEE L
725 DTH b, HHEITIZIHNES O [BIHEE] 25 0RO TH L, ST
Y=L BHEEGIRA TA Y= VEFIH L, BICETICL A5 EINR TE
Re Ll BHEOLKWRIIA 5 =4y PTELAHENTBY, 77A DTV INT
—IDEGICAFRETH o 28T TH <,

2. HTICHAIH U 72 RIRR o 3 e et

16112 584T S TSR, King James Authorized Version (LLF KJV) ZIEFEEE O T
T 72 % WA 2 AR L C & 72 HARDIHEGE SO E SO N LM =E1E [k FET
LEFO—KEMEE L TR FICEELRMMEZ 5D, CRIIERICLTRED Y, 7
M HEENTH L] Lk RTn5E, ZORFRIIELMICEREZEREZRFOEN) TlEk
<, 214 & 7% o 728U T b King James Only Movement & M-ENL B vbiE [$hERE F
EFK] DY, VELIBEKOFEFREV VD, TOIOBEOGHGE L TERAIC
BENEEERT, T L THOFRMOEETH 505, P2bDiEh) 2ERZ LIRS
BV, FICMBALTWAEIFREZ 3520 T L IIaEH Lz, 2b b EHEE
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BT 2554, Eugene Nida |2 & % & UM % 72 12855 (formal equivalent, or word
for word) 70, FNEDRENTWVWAMAZ FMEICIEZ L9 & T AEINEM T 7213 &R
(dynamic equivalent, or thought for thought) 29 A&V, ML T AR FEDPHEET

bo BIRROGE B LT3zt A9 25, 2 2 TOSEITERT P BER»ER D
HHVIEIHE 2 &) ST TRMEIEICH T, 2O L TESEPLIMEBEDS b O % #E
L7z WHEMITEE LD RD4FERTH Y, FEMNIERILRFEETH %,

. King James Authorized Version (KJV : 1611)
. Good News Translation (GNT : 1966)

. New International Version (NIV : 1973)

. New American Standard Bible (NASB : 1971)
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FITHEEFAD KV OLEFFHMRRLER S 2 ESHo T D00, B EH#
ICHEETHLLENTVIDOTEBEROREL LTHHATE S, 2L O E L2 E
FHLA S DR L LTIE, 19664 WM S 1L Nida DFFHIZHE - TRRE N7z EFRM L L
TR LM O—>TH A Good News Translation (DL GNT) %% L7, 19914F D
Gallup Poll Tix GNT I “the most popular version in Britain”. T& V), FIHE L\ &
IDbBEEHHDDEDOTH L, BIRONE, BROMNFE Loz ZAHrTENSLDH
MREAED BT RICT L2 L 2 hkd iz, F1) A M #EIEHS (Association for Christian
Retail, LL'F CBA) ®20094E11 7 D% I L L, BHESTORMROHB TR Btko%
W DIE New International Version (LLF NIV) THh 5, 3847760 Zondervan #12 & % & NIV
DOFNFRFL 2L “The best balance between word-for-word and thought—for—thought" THhh,
WoARFEY 2 [FER - EROEBERE] T NIV IZEIF PRSI ME L TW D
FORORMWELELE LTI IO Wik s # 2 EE% L7206 2 ® New American
Standard Bible (NASB) (XA B L CWAEROP TIIR D BENEESTE W E V) H
THE|E L7, 176D Lockman Foundation (2 X 5 &, NASB (& “widely embraced as “the
most literally accurate English translation” from the original languages” T® V), 5’6 D
Zondervan @ [HFER - BIROEGIFE ] CTHBEEM O ICAE L, KIV L) I
FEAEWTEV, LALEDNSZOLEIZITIRICEI»N TS S KV & I1TEL V) fﬁ
BT, ZRERFEILECTHHMALEHE LTI =5 ) T4 BEDFRICR L L DD L)
HAZ D 5R C BBR 2 o 72,

SATEET &
HEl O TR L2727 A b 0)@ EREM: L vy O /T@?&mgjé A EE LT, 100038
L7z OHHEFTEBRICETICL 20O IMZ A 7212, fAIEPFHA ZRERS ) NFEIC
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HLAEXERD 70T, 3EOFHED S 100055 % AT & L7z, IEREICIZ 3 HEAETE
4T 1HIDH14HF TTGNT DFAETSH £ 9 E10007E72 - 70T, MOFERIZZL L 05E
B2 AL LIl — O pT & ot g & L7z,

HMEEDQN Y v N ELR L CICHBIGHIE T ¥ T4 VTR E R Tw A FINFEREKFED
[P EEse it B fisr 71 75 4 ] (LU Word Level Checker) % FIZHIH L7z, Word
Level Checker (3BRFCE4E TV 7 SBHSS L 72 iE e sE= Kk #E 1) 2 + 1200055 (LU, SVL) #%
N=ZZL72b DT, VA MII000FEHIC12EROWAEIZH T oNT WD, 5T 7 A
b ORESEFERLIZ1000~300055 L V) & ThHhL, TEDT 7 A M2 AE—-&R—AMT1L
&, HEBO Y U M EROZEOPB SN2 FETTEL L) IThoTwE, ZO1
Microsoft Word |ZREHEFEF X LT Wb Y — )LD, Flesch-Kincaid Grade Level (LLF FKG)
DY =FE) T4 - Fxyv 7 bFH L7z, ERICLDHMEEBOEE LS, Lo
EETmA T [AHEEE) 6% (V 7OHM), YF/ A FLHBLTERELMRALDDET
%o

5. M - sririEHE

HEEHAE Y v b LIRS 8, HEEREDIX5 D X113 NASB 10957 5 NIV D980T & -
720 BXIZBWT 1 EIREORIERSEIT) -5 ) 7 4125 2 5 BV EKE L T
FOMREZL TV, ZRHLIFICKIV 04, XEHBIZEEREY T Y A0/
BUS 72 vs fragment 254 <, YINH DR E L WEFTDHLEBAAAET 5. 2 F ) LW
RPN ERET O, BIZE )4 FETHR T 200 Ty 7 v AR E LT 5,
Word Level Checker TIZHLIZE ) 4 N L XSG TR DO LML TR —LEh 7 v
FLTW2, COHETREMIEL -0, o7 v AHDEHEOGHIE»SH L 72,
TELZOHBET SNy T Y AEBRO) —F ) T4 I RICEEEZ 525D T,
CORIZELTIERRT 5, EWICHEIDHIT 21T 2 72DIERD 5HEHTH %,
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ZEH (Word Types)

B3 2 %72 ) §E% (Type/ Token Ratio : TTR)

SR & (Average Word Length)

. BBEE L NV A (Word Level Distribution)

. ) —=%VY )7 1 8% 3 (Flesch-Kincaid Grade Level, Automated Readability, Coleman-
Liau)
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DLESHHOHRTASRPLICHRZ 72D 4FHO (B XV Thb, ShHDH
BT ORICETR 21T\, BEIORESEZO EEAGHKIE O X H IR L TWL D
DEEST2,
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6. HEVOGHOBIETjEE £ 0k

Word Level Checker 12 & 20 CII K HFEOHBET LI 1 20 RETOHETIHE)
BRSO, SHINLMAMAL > Tnh, R—R &% 55E5) A M 1200055 I2/F7E L
b Ol “unknown” (BLF, ABEE) L) 7 ZFEN SN, AHGED F F Ty
MCH %o EBICCEEZFHATADL L, HEVAGHT CABGELE %o 72ffwITLd L b ks
ALY QEESENE VL DX TE v Bbhrz, 2 TAHERET—ED R
EHITT, =0 OFEEICTHBGEICHIF L, —EOKMELIIROMY) TH L,

L. ‘7, %" &, WioX v 775 —2HiEE L GEY 5 5 z4, 100055 X
V] 35,

2. “firstborn” 7 &, [10007%E LNV | OHEERILAEARE L 2 o TW A A1, [200055
LRV ET 5,

3. KJV ol Ja g, “thy”, “doth”, “hath”, “gavest”, £, ZOMEF OFEREIZ “-th”, “-st”
THRDL LD, BFEZD b OH [10005EL V] THY, »OoFHEDGLT 5k
Q& 2855 W) RIHET 200055V £ 55,

4. Adam, Cain, Eden SO H %5134 T [FAAF] & LTS ET 5,

5. FOMEFBMMICSVLOL NV EBR D EBDONE—fEEIZET [over LRIV &L
THITHET %0

Word Level Checker TIZ#r L7242 TOHFE (Type) ZJi L, FHFEIZL XV ZRA
L72b D% Excel IZEMTELY —UHPFIHTE S, HEDHESNIRERDOL NV E ZOD
—ECTHERL, 20 LTEBW LIS SVL O5FEHEICESIT 5 L) R0k r kT
THEEBRLTBEL V., T 0RBETH 205N “god” 2SN LD, ZOFE

ARSI N T W, ZORBIEFEIHET 25 [10005E L~V | & L7z, &L LT
EARBRED 4 TAHS, [10007E], [20005E ], Toverl, [EA %G| OWFN2IZIRY 515
N7z KD S DOGHAEREIARCHEE L [HEGH] LIMERD, Do Bk« &
LLDOTHDEE TAEE 20,

7. HEIGHRERZO 1 GEHEL NV5T0)

PR L AVHIBTIC X A EES L, FHEY) TH oA GNT 25 K<, KIV 25 d &
W W) IERDH -, DO LR T T5720, BHEORKVLO2LEWD
DANNEIZIE A R 720 FREROFER L NIVIEOFERIIRDE 1 Ol ) TH 5, [EH %S
LENENOFEE 2 BATIUL, FEEOERTA X EEEEDL VLD EELT
T EZ G5 2 %W 9, 100055~V X ) WL X)L E L THlo 72,

FK1OT— 7 2 HITKERL NIV OFERE ZNENORERTE) Go%tRko, KL
NUD S DRFEFEEY A ZBEOTFA NI N—FE —EIZL72ONPER2ThHhb, ZHETH
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#1 2
GNT NIV | NASB | K]V GNT NIV | NASB | K]V
i A 20 23 21 25 & A 2 2.35 1.92 2.38
1,000 858 830 940 770 1,000 | 87.9 87.04 | 87.76 | 75.57
2,000 43 36 34 102 2,000 | 92.2 90.71 | 90.87 | 85.27
3,000 41 40 39 40 3,000 | 96.3 94.8 94.43 | 89.07
4,000 14 15 16 16 4,000 | 97.7 96.33 | 95.89 | 90.59
5,000 6 9 15 10 5,000 | 98.3 97.256 | 97.26 | 91.54
6,000 10 7 4 8 6,000 | 99.3 97.96 | 97.63 | 92.3
7,000 3 9 13 12 7,000 | 99.6 98.88 | 98.82 | 93.44
8,000 2 3 3 2 8,000 | 99.8 99.11 | 99.09 | 93.63
9,000 0 1 2 39 9,000 | 99.8 99.29 | 99.27 | 97.34
10,000 0 3 1 10 10,000 | 99.8 99.66 | 99.36 | 98.29
11,000 0 0 0 1 11,000 | 99.8 99.66 | 99.36 | 98.39
12,000 2 2 0 2 12,000 100 99.8 99.36 | 98.58
over 0 2 7 15 over 100 100 100 100
HERH 1095 1052
% 999 980

bR ERLD, ZFEELNVOWEREHAIZZNI VEVL NV EETHFATW S,
Nation (2001) & DOHFZE TIZHNBBED 72895% DFERMP KB LETH 5 L\ ) FHh
5, HIN—FHR5%IET HERLNVOBELY KT TRLTWS, F72 Nation 13 [
CREFE T X 5 LX)V | Tl 7% < pleasurable reading ™ 728 121298% D FEFASILTE & Hi s

LTWnaZenb, BBITETHLNRVIEITHTRLTWS, TLTEHK2EZ7 T 7IZEL
T2DNKRDOH 1 TH b,

Nation (2 X AUTHFED T F A %2 [HREVKEEICHBETE ] DICLERFERIUE
R MK28005EC, [ LEL720 ] ITIF5000f5 L E DR TH D, 4 M D30005E L b & Ki
JEIZ2800FEIAHL T 5 L IRE L T 2T TOHHTHhA 5 DIE, 300055 TIS% D B %
Z5MNBDIEGNT 72157555, NIV 3 NASB & ZD7Eid 1 83—t ¥ hKiliTH Y, 22
TEHHEELBOFEFMHERATE /2 EEZ TIPS )0 L2 LELL720I21398% DiE%e
BB e 52 5% 5, NIV, NASB 3:126000~700055 L5 & 9 FI2% D, S RIO5HT
TIE5000FE TR RH LWV EWVIFERE L o7z ZN25 KIVIEWDW S [EiEo 7+
A M| OFEEENPOHND LB D, RV FEERSAOMD» S b IFFIZESETE <, 95%
DBUEZ B Z 5 IIIMOFIR L LR T 205 3HEOFERT A APLEL V) HRE -
720 BEEWOIZGNT T, ZOFRIEd & d &6 Nida o[BS B ICHE- T,
MEANR T - — NSO LT WEHELEL O SN/ 25D TH L, LITE-
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X 1

AR A XL T 7 A MY 5 5%

Il 1,000

SRRSO N OOCOOY 1
) Y
OGN Y A A 447 I 2,000

[ 3,000

14,000

: 5,000

NV AN S SO SOOCONY

6,000

7,000

8,000

NASB S, [219,000

110,000

11,000

11 12,000

13,000

85,000 90,000 95,000 100,000

TORBLHIREETEINTWDLDO TR L, 300075 TRIMEZ B 2 72 3 4000, 5000,
6000& ED LA b HEEESEILL, &ANIZIEEIED v h D D120005E L NIV DEE
HEICTHHENTVE, ZLTEROEMEDSHMTAHRD, NIV & NASB O FEH 54 1&
FEEITEL GARLT SR ER UKMEIIH D EERDLI LI 5,
8. HEIGHHERZD 1 (V—=5EY) T 1%
SEIXENEFND) —F ) T BB E LKL Thizv, ROE 3 IZ&FRO BT
THEONTZHEOD—ETH A,

Type DB THET 5 &, EERMIZIIITIEIMILETLEFS > TL v & LAFERD M I T
HWHEDEG NS DDID, Type ML W HWEFR S, TTR bHRDZ L b %
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#3
Types TTR XES HEER S 8%
3 es) FKG ARI Coleman
GNT 272 0.27227 16.9 3.8 4.3 4.9 4.8
NIV 250 0.2551 18.8 3.8 4.7 5.9 5.0
NASB 240 0.21918 25.2 3.7 6.0 8.6 4.8
KJV 239 0.22719 27.1 3.8 5.7 10.0 5.5

M LR L o Twh, FHHERIDENIERNEFAL LS > TEWEEAH T
Who, INHLOHELX R THWT AR, V—FE) T4 ZENDIHRELEDLL RV E V)
LB AN, FNTIIEDOEEGAOMERLIIESELRL LIRS, FtnT) —FE
)7 A EBBROKRBTIX, YO TL GNT L) KV OBENEL HoTwbHon,
FKG & Coleman T# DEIFEMRETIENFIHITHEE L2V, LA b FKG TIZ K]V
A NASB X ) 42K {, Coleman Tl NASB A5 NIV X D&\ &9 | FEZESAR 5D
R FHEREIR > TWwb, LA L ARI TIZ GNT 205 KIV -~ & E Y 12 &5l
NEBITLTWT, RS MTITOBREEMT I E > TWD, ZEF TIZHINFR
KFORRD ARIIC L B25HTIE, BLWEDRAL Y —T7 SR, KERFEHEO®
FEHFTIO~ N EREOKESHTVDE E W) HTH L, EEIHE»S T 5 L4k
FIZH )P LECEBESH T L SZ) 2R b T 425, ZOMICEL TIEBRT 5,
DHAAINL OB RAREEDT 7 A N D LEN10005572 1) = i L TOHr L 72
WRTHLDE, FBHEEC L2 OET 222720 § USRI ZILT 5 TREMED D
5o Bkl TR &% 25 &iERKIZH65005EH 1), FKG Ofi%iz71L %0,
[v# 4 58] &ETIR6.7E W) KR E % o 72, Fizk® Zondervan TR L T 58
EEFRO —BEILETIX, SFROEHOH L & 312 Grade Reading Level 3 25 &
NTWb, BRaBDPLEAR) =7 T4 4REHEZFIHL TV 202l E N TV R WS,
ZFORAEIZERENDOTI IR L TBEZV, ROEADBFNTHHDS, KETHHL
72 A FEOFRDAMNE Z 2 TIEIEKT 5,

F#4

GNT NIV NASB KJv
6.0 7.8 11.0 12.0

Grade Reading Level &\ 9 & F50 HHEMIT 5 & FKG %o 72485 CH A e L % 2
LNDH, KD FKG o 725 HifER LD 2 AEO O mEsHTwb, KT
WO EVIEIEOH 72 ARI TOGHFER L ERTY, HIZ1 ~2FE5EW IR RENT
Wb, EZXOTEMHM CI22 ) R TELBETH L, TOMICELTHBIET S,
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9. HEIHTIZBU LR

Word Level Checker (2 X 250 ClEANR—AFFIZDH LFEEOHELE LD O COTIO
BNTWVE, £D720, HfIZk o TREHROERZFL, TNENOWYENERL LY
BlERDDLVERTHESINSE Z LI 5, HEMIITLROFL DO LFETHIFE
DERICEVEGEIIRE (LTS, KIVO [BIHEEL] 1I2BWTIBI 2 IZTRD X 9 %6
BT HZENTESD, THRIIEZDEINTS 5,

1. Now The serpent was more subtil than any beast of the field which ... (Bl 3: 1)

2. Therefore the LORD GOD sent him forth from the garden to Eden, to till the ground ...
(BUHERE 3:23)

3. And Adam knew his wife; and she conceived, . .. (Bl{E2 4:1)

112281572 subtil (BUUCA#E D Tld subtle) 132 2Tk [FAE W] 0ETHY), D&
RO WHREERICEOEFEIIHE VLI ZVWERICDS VW, 2. O tillid [HilE
AT OBKRT, 30 know ix [EMEFREEED] TH Y, conceive l& [HHHRT 5] T
b, 44k Word Level Checker T I NS DFEIZEROL NV X VIZENICH L WLEAR
NELTHEDONDLI LD, BETTICINSDFEZHMTAN L TAHL L, know 1
1, tillix 2, subtle, conceive IF 4 &\ FERMP Tz, KIVTEH SIS I NS OWEE R
HIRIIF D > THEEH L TB2ewE, BHIHEFRECOEBOYIFE R VEL, LT

RHARNEEE L > TE % T CBMOBEEMEDLDN TV L7212, RAIOFEEL D HIR
J—FEUTF g kgEL L
RO [FE—ERTH 5 D

LY AN & 2 )15

o TNHLDOLEFED 3
) LB L FFREOFIMESHB R Z L5, ROFKSIIFED 3

REWWT 2 &,

PkeTH %, FBIEEDEFITIA, MITEETRSEFICS THREALTH S,

#*5

GNT

NIV

NASB

Now the snake was the most
cunning animal that . . .

Now the serpent was more
crafty than any of the wild
animals . . .

Now the serpent was more
crafty than any beast

out of the Garden Of Eden
and made them cultivate the
ground . ..

So the Lord God sent them

So the Lord God banished
him from the Garden of Eden
to work the ground . . .

therefore the LORD God sent
him out from the garden of
Eden, to cultivate the ground

Then Adam had intercourse
with his wife, and she became

pregnant.

Adam lay with his wife Eve,
and she became pregnant . . .

Now the man had relations
with his wife Eve, and she
conceived . . .
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INOLOXERL L, KIVCREE 2 ) 35 @Ak ) ORIz E A LBEShTw
T, BFUCHFEICB VT L) — RN LLO SN TV L DD HERTE %,

L2 L) =) 74 1252 2 BRI A AGEEZTTIER L, LRYHRFLE
DEED K E WV, FEEL VA EIE NIV & NASB (Z[FFRE 72725 NASB 3B ZER DO FE A
WASE ) EWOT, BUCAICIEER LAY WHIREHRERENZOT ITREN TV S
Bl Z IZRDLTIENASB THDLNTVE A 7+ —ANIV TIEBRFEEN TV S, THED
MNEZDEPFTH 5,

And I will put enmity between you and the woman, and between your offspring and hers ; he
will crush your head, and you will strike his heel.” (NASB gJ#3 3 : 15)

And I will put enmity between you and the woman, And between your seed and her seed; He
shall bruise you on the head, And you shall bruise him on the heel.” (NIV g5 3 : 15)

When you cultivate the ground, it will no longer yield its strength to you. (NASB : g0 4-
12)
When you work the ground, it will no longer yvield its crops for you. (NIV AIH#-EC : 4-12)

ZoOfl% R AL NASB L ) NIV O AFEHRL NUHFECE XS 250D, HIREES S
WO LEDOHAEIZHSNIIEL BoTWh, FRERHMOMEIZIEET AL, NASB X
BESHAL L RS I2Z 2 talent & cubit 25 ST 425, NIV TIEEHAL D tal-
ent ThHD, ESldfeet TEXNZOLNTWVS, TN GNT R, SIS HTRD5
AL 72AMz & BRI E L T AR D &\ New Living Translation Tl & H 5 3 dollars, feet
PEDbONT WD, FEEICBELT AR Z0F FMHATL20L, 2 e QBUCAIFIHT
LHAICGRT DL, EE60 [KYOFR] %O0imT 2 DIEH LS, 4% L btz
ALHFED R TR FEFEO B Z D F F CRESEIEL R 5DRENTE L, Thbo
B, 72 2R FEEL NNV TIRFESESTD NASBIEINIV L)) =%V 5 1 13K
< 2D LD,
CETOHEGHERET T LOL L, SHEOGHRRICRE L THRUE TTR O

ﬁiﬁﬁvf,%@®U~&t074@%%%ﬁ&#otawopkkﬁéoU—&tu

AR X 2488 TIE, FKG & Coleman TP 22 403FK W 425 724, ARI Tlid
LRBEREM LIRS HEONI L) T LIl b, LA L XOES ZHIICAN
TWABDS, LEEERPGE L T A HRIL LYY F M4 7% v 72® Word Level Checker
VXD EGLLDITH T PLTWAEEEEBICANDLLEDND S, FKG ii%ﬁ
BHIBREEZRBICAN TS 20, HER SFEHIZED L WSRO ¥ T IV O3 THEE
HBELRENPRONG D 272013 F K THL, L2 L ARI & Coleman (Z &5 5 Eﬁﬁi& Z
KT, HERSEXESZH-oTHMLTWwAIZH b 5T, Coleman TldAEAEDS
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BoNT, ARI TIRIZIZZY LS AIBHPMES N0 3 EEERE, ARI & Coleman @
S 2 AT DOV TIIATEOEN T WO 2 2 TIREE L Z2Wvwas, Wi
SN IUTFEL CHGEE L THRIZ\,

10. HEWIHTIC & 216850 & I X 5 ERAGHI & 0ER

IS OBAEEEFIC L D FEAGHIN & IE_% &, ARI O GNT 205 KJV ¥ TOHED
FREIELZOTBHK E RO AR L TWAEEELONL, HEEBOFEL NV E L
TEZTALEZHMICELHI P LE R EON, ZORTIIERNIZIED Zondervan 1T
DB L HEY LR 5Nz, Zondervan DIEELTDH GNT & NIV D2E1%1.85 40 L o
% <, NIV & NASB I33.8F4EFEEN T D, FERSMOIH 2 HIEEH 5 B I
72 (98% D EEHIFE) 121700058 L NV OFERASILETH S Z 25, GNT & NIV D7
D% b 2FFEFTOENPETIREL V) ONFEZOEBTH A, LH L NASBIC
FHIREH AL ER T2 LED L, ZORTEKIVIZHEGEZEOMm TSI %
WS W7z OME THEWIRBEDEON TV ADRESMETELELEIATH b,

e E>TH KIVAHLWwE ENDIRKDOERIEZOHE L CRERICKS L 25
K &\, Zondervan DI T D KJV @ Readability (3 “Difficult to read due to 17"-century
English vocabulary and word order” & LTHB Y, ZOHME L S HHI2HITH < DR
REEABLESZ L), EBRIIEKIVIZI6IED T [HEIZBWTT 5B ar-
chaic L EE LN EELEFIMHH] (KB LTwa, filoilild [EHEOEFEIZT
RT—EHw e 53D, BEOKES L T2 ORLEEC dignified 7 227 2 & U % B~
ERFERTHOIED RV ERRT WD, O AT NASB 3B EROESVATH
ICE L EDHRLTHLD5, ZLICHEAG (J—F )T ARBZBN) V)T eIk
5o

FEA % SrEEE Z fEAL, SUERYEER - JoRB - RO R % EOHBOLEME b &
BIZANG L, KIVIZEBAANDZ L GNT ILEL T TETOFRICBVTEEDY) — ¥
YY) T A IREN % SEENFEO A2 S W L7 LD 1 ~ 2 FESRIR B L 20w )
DWEZDOEBTH 5, LOFINFEBRERFOFAETIZE L W~ TV OHAT FKG, AR,
Coleman DV NTD 4~ ISEEDREIESN T W 5SH, £ 7230 L 1T Charles Dickens @
Christmas Carol, Oliver Twist, A Tale of Two Cities 2 D $#: T FKG 0% % B CTHh7z
D, WONTFEIZIZ6 ~ISEELIISDENH o7, EEDPLURNIIHATZZ LD H1E
mCHAHH, FHHMIZTHLSEIIEHLTHI)EZRIIELCON L2 272bDTH 5L,
Dickens D/NiHi 7z EIZIEFEE O I FHEHE L VWb D TH ), KIV R NASB b HIZ5H
ICIEC DORREOFE (PERFERE) OHELEL T L7259 L) OPEZOHNT
H%5,

11. RO A ¥ 4 VD g
BFERWEDOTEL L, FOAY A I % LFEWED 5 W IZSEM el E 235 U A
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DRIAFGOBME TlE 2\ SITIEHBOHOMROH T R, REWZLHERE - Bt X
L, TNOLD) =FEY T A ICEDOKREEE G2 TWwhhe I HBICHE L7zv, Fi
BOEITHL DS KIVORY A )V [FHEICL TR D, Jomm < Bl G
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Now the ser | pent Was morel subtﬂ thanl any beastlof the fleldl Wthh the LORDI
God had made. (KJV)
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Now the serlpent was| more crafty Ithan any lof the wild lani mals Ithe Lord |God had
made (NIV) D R ‘

Now the snake |was the mostlcunmng anilmal that | the Lord IGod hed made (GNT)
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upon thy belly shalt thou go, and dust shalt thou eat (KJV 3:14)
cursed is the ground for thy sake ; in sorrow shalt thou eat (KJV 3:17)
for dust thou art, and unto dust shalt thou return (KJV 3:19)
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You will crawl on your belly and you will eat | you will crawl on your belly, and you will have to

dust eat dust

Cursed is the ground because of you ; through | the ground will be under a curse.

painful toil you will eat You will have to work hard

It will produce thorns and thistles for you, . .. | It will produce weeds and thorns, . .

for dust you are and to dust you will return. You were made from soil, and you will become
soil again.
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